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L'amour de moi s'y est enclose 
 
Text by an anonymous poet of the 15th century 
Melody set by an anonymous composer; arranged by Julien Tiersot (1857–1936), Ralph Vaughan 
Williams (1872–1958), L'amour de moi 
 
L'amour de moi s'y est enclose  
      
The-love of mine herself-there is enclosed 
(My beloved is enclosed) 
 
Dedans un joli jardinet  
    
inside a pretty little-garden 
 
Où croît la rose et le muguet  
Et aussi fait la passerose. 
 
Ce jardin est bel et plaisant;  
Il est garni de toutes fleurs;  
On y prend son ébattement  
Autant la nuit comme le jour. 
 
Hélas! il n'est si douce chose  
Que de ce doux rossignolet  
Qui chante au soir, au matinet:  
Quand il est las, il se repose. 
 
Je la vis l'autre jour, cueillir  
La violette en un vert pré,  
La plus belle qu'oncques je vis  
Et la plus plaisante à mon gré. 
 
Je l'ai regardée une pose:  
Elle était blanche comme lait… 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

 
 

Thank you! 

  
 
 


	Thank you!

